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E.C.YepHokoBa
IABAPJ TOMAC - KPUTHK

OnBapn Tomac-modT Mor Obl 3aTEPATHCSA Cpeau OOJIBIIOIO0 MAacCHBa CBOETO K€
JUTEpAaTypHOro Hacienus. Bcs ero opurvHanpHas MO33HSA — 3TO CTO COPOK JBa
CTUXOTBOPEHMS, HAIMCAHHBIX 32 MOCJIEIHUE [BA TOJa U YEThIPE MECALA KU3HH. 3a
npeablAylue MIECTHAAUATh JIET OH CO3Jall TPHUALIATh TOMOB TOMOIpaUUecKoi,
Ororpaguueckoil U XyJ10KECTBEHHOM MPO3bl, ObLI PEIAKTOPOM HIECTHAALATH KHUT U
aHTojoruid, a ero 1122 nuteparypHbIX 0030pa M PELEH3MM HACUMUTHIBAIOT Ooliee
MUJIJTMOHA CJIOB, HAITMCAHHBIX MO MOBOY THICSYHU ABYXCOT KHUT.

N Bce-taku B ucroputo auteparypsl OaBapa Tomac (1878-1917) Bomen
Omaromapss cBouM crtuxam. OHHM 10 CHUX TMOp TNPAKTUYECKH HE HU3BECTHBI
OTEUYECTBEHHOMY U POCCHMCKOMY YMTATENI0: IEPEBOJOB €IUHUIIBL, @ YUEHBIE IIPOYHO
3aHeCIn Mo33ui0 Tomaca Ha «OOOYMHY» MOITHYECKOTO MeHHcTpuMa Havana XX
BeKa, 00BSIBUB €ro cTonpoleHTHbIM reopruaniieM (I'. Monkuc, E. ['enuea)[2; 1]1.

HeonHo3HauHOCTh BOCHpUSATHS TBOpuecTBa Tomaca-mo3ta B HCTOPUKO-
JUTEPAaTyPHOU MEePCIeKTUBE O0YCIOBIEHA, MPEXAE BCETO, BPEMEHEM MOSIBICHUS €ro
ctuxoB. Ilpu xu3uu noxa ncesnonumom Edward Eastaway onmyOnukoBanu BHavalie
mecTh (Pear Tree Press, 1916), a 3aTrem pacmiMpeHHYIO0 A0 BOCEMHAATH MOJ00PKY
ero cruxotBopeHuit ("An Annual of New Poetry", 1917), Bxirouapmryro "Old Man",
"Snow", "The Aspens", "Roads". Tonbko AGepkpomMOHU cpaszy ke aoragajics, KTO
aBTop. 3a mATh IHeW A0 cBoel rubenu Tomac ycnen mpouuTaTh B peueHsuu "Times
Literary Supplement", 4To0 OH — «HACTOSIIIMI MMOAT, BHYTpeHHE MpaBauBbiii» ("a real
poet, with the truth in him") [7, c.47]. IlepBoiii cOopHuk uzdopanHoro Tomaca
MOSIBUJICS cpazy *ke mocie ero cMeptu B 1917 rony, Bcero uepes3 HECKOIbKO MECSIIEB
nocjie TOro, Kak BrepBble B AHrauu Obut omyOnukoBan "Prufrock and Other
Observations" T.C.2nuora.

TBopuectBo Tomaca HaXxoAWTCsS B SMUICHTPE PAa3BUTHS aHTIMICKON MO33UU
Havyama XX BEKa Ha OCH «BUKTOPUAHCTBO — TEOPTHAHCTBO — MOJEPHHU3M», UTO
0COOCHHO OMNIyIIAeTCs JaKe MPHU OErJIOM B3TJIS/I€ HA €r0 JINTEPATYPHO-KPUTUYECKUE
pabotel. C 1909 no 1917 r. oH HamMcan JEBSITb KHUT JUTEPATYPHOU KPUTUKU
("Richard Jejferies", "Feminine Influence on the Poets", "Maurice Maeterlinck”,
"Algernon Charles Swinburne", "George Borrow", "Lafcadio Hearn, "Walter Pater",
"Keats", "A Literary Pilgrim in England")’, He cumTasi GOJNBIIMX €KETOAHBIX H
MATUJIECSITH B TOJ  ©XKEHEJCIbHBIX 0030poB HOBOWM moda3uu s "Daily

1 «IlIxomnoii» Ha3bIBAaeT reOPrUaHCTBO B aKajeMudeckoit «Mcropun mureparypsi» E. T'ennesa [1, ¢. 392]. Onnako Ham 61ike 0OIEIPUHSATOE B 3aIIaJHOM
JIMTEPATYPOBEICHHU MHEHHE O TOM, YTO 9TO OBLIO HE KAKOE-TO HAlpaBJIeHHE, a IPOCTO «CEPHs aHTOJIOTHH, Ony0IMKOBaHHBIX ¢ 1912 mo 1922 rr.», mosromy
«r€OPTHaHCTBO» HE BIIOJIHE MOIXOAUT KaK BCEOOEMIIIO LM TEPMUH Ul LIEJIOr0 MOKOJIEHHUs 103ToB [4, c. 25].

% Kax BHIHM, HapsIy ¢ MIHPOKO M3BECTHBIMU MMeHaMH, D. Tomaca IpuBIeKaIn ¥ Takue, Kak aBTop «JIaBeHrpo» u Tpasesoros lxopmx boppoy (1803-1881) nu
HOIYJIPU3aTOP ANOHCKOH KymbTypsl Jlapkaano XepH (1850-1904). M3 nepeurcienHbIX 371ech pabot, orMedaeT JIJ[9BHC, TOIBKO TOCIIEIHIOI MOXKHO Ceifyac YnTarh ¢
YIOBOJLCTBUEM U 6e3 pasnpakenus [5,c. 104].
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Chronicle”, "Daily Post", "Nation", "Athenaeum", "Academy" wn exemecsuHon
KoJOHKH 11 "Bookman". «Ouienomisitonieil Tpou3BOAUTEILHOCTHIO» HA30BET ATO
ouorpad mosta P./[x. Tomac [5, c. 104].

OmnbiT ToMaca-mo3Ta yHUKaJIEH €I1e U TeM, YTO 10 CO3AaHUS CBOEH MOA3UU OH
MMeJT BO3MOXKHOCTh MTPOAHAIM3UPOBATh U BHIOPATh MAHEPY U T'OJIOC, KOTOPBIE ObLIN
eMy OJIM3KHM, ydach Ha 4yXuUX omMOKax u ycrnexax. Ho 10 3TOro coszHareiabHOTO
BbIOOpa B 1M033UM OBUIO €lle Jaleko, a B Mpo3e, kak cuutaer [l. J[»Buc, odpasnamu
st Tomaca 6s1n HEe @poct u apau, a JIam u Ileiitep [Ibid].

He Bcsikuit mo3T mMeeT BO3MOKHOCTD MPSMO «IIPEABSIBUTHY) CBOM KOHTEKCT, HO
Tomac, He co3maB Takux wmaHudectoB, kak Ilaynnq wu DauOT, BCe-Taku
HCUEPNBIBAIONIE SICEH OTHOCUTENIbHO CBOMX JIMTEPATYPHBIX  MPUCTPACTHIA.
VYuacnenosas ot Jlaiionena [[»xoHcoHa (BCIIOMHUM, Kak O HEM oT3biBaeTcs O.IlayHa
B «Mobepnu») Mecto nuTeparypHoro obospeBatens B «/pimu Kponukin», Dasapn
TomMac mosy4ust He TOIBKO UCTOYHHUK 3apa0d0TKa, HO U BOBMOXHOCTb «H IO CIIykO0e,
U 10 AyLIE» HAXOAUTHCA B AIUIEHTPE, TOM CaMOM «BOJOBOPOTE» (VOrtex) pa3BUTHSA
COBPEMEHHOM M033MU, KOTOPHIA CTal AaXe HA3BaHUEM OJHOTO U3 €€ HampaBieHui. K
1913 romy, ormeuaer P. Ilapkep, Tomac — mpuU3HAHHBIA W BIMUATEIBHBIA KPUTUK
HOBOHM IM033MHM, KOTOPBHIM HMMEET BO3MOXKHOCTb KaK CO3/1aBaTh, TaK WU Pa3pyllaTh
penytaiuu [7, c. 38]. OH oyeHb O7O0OpPUTENHHO OT3BIBacTCS O TM033uu bpyka,
AbGepkpom6u, Y. e na Mopa. Ero 3aciyroii, kKak cuuTarT, ObIJIO OTKPBITUE TTOI3UH
B./IpiiBuca, HamucaBiiero mo HacrossHuio Tomaca "Autobiography of a Supertramp”
(1908). B T0 ke Bpems oH He TIpuHsI 033ut0 J{puHkyorepa u ['mubcona [7, ¢. 39].

BaxxHbIM mpeacTaBisieTcss U TO, YTO, B OTJIMYHE OT BBIIMICYNOMSIHYTBIX
maHudectoB Ilaynna u DnuoTa, 0630p Kak >KaHp MO ONPEACIICHUIO HE MOXET OBbITh
JeKIapanueit, anagemMoil uiu anojorue, a npeanonaraet GUIOJIOTHYECKU aHalu3
U UCTOPHUKO-TUTEPATYpHYIO 3pynuuuio. Bee 3To 66110 y O1Bapaa Tomaca, HO Kpome
«00s13aTeNbHON MpOrpaMMbl», ObUIO €lle UM YyThe MO03Ta, U OJaropoJCTBO TBOPILA.
[locnennee nenano KpUTHKA YyTKAM M BHUMATENIbHBIM Jlayke TaM, TJie MO3Ty ObLIO
HeunrepecHo. [[xon Kute u A. Tennucon, B.Moppuc u A.JI. CyunbepH, B.b. Ueiitc
u [I.I'. Jlopenc, O. I[Taynn n umaxxuctel, P. @poct u reopruaHipl ¥ MHOTHE APYTHE
nox nepoMm OxaBapna Tomaca He MOJABEPTraluCh OLICHOYHBIM  CYXKICHUSM
«YTIOJTHOMOYEHHOT0» KpHUTHKA WM (Kak B OoJpliux padotax, o Kurce, Hanmpumep)
«33aHTaKMPOBAHHOI0»  HMCCIENOBATENs, a pPacCMaTpUBAIIUCh B  KOHTEKCTE
KyJIbTYpHOH TpaJWULIUA CBOETO BPEMEHU M €€ MPOCKIUU Ha Pa3BUTHE COBPEMEHHOMU
Tomacy noa3uu. U, pazymeercs, Tomac-KpUTHK BBIAEISIET B Uy KOU MO33UHU MPEX]IE
BCEr0 TO, YTO HauOosiee OJM3KO, KaK IMOKAXET €ro OpPUTMHaJIbHOE TBOPYECTBO,
Tomacy-nosty. Tak, «Ona conoBero» M «Opna rpeueckoil Baze» Kurca HacTOIBKO
COBEPILIEHHBI M0 CBOEH CTPYKType, CUUTAET KPUTHUK, YTO mpocTtoi ctux "The grass,
the thicket, and the Jruit-tree wild" B nepBoi oie U TaKOW k€ MPOCTON BO BTOPOW
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"With forest branches, and the trodden weed", «o6a moJiy4atoT OT CBOETO OKPYXEHUS
YIIUBUTEIBHYIO KPACOTY, ITyOOKYIO U TporaTesibHyo» [8, c. 32].

Hekoropble u3 ero HaOMIOJEHUN BBIMISAIAT MPAKTHUYESCKH adopu3MaMH 110
€MKOCTH W TouHOCTHU: "From no poet do we so often quote for the sake of beauty.
From no poet is the thought...so rarely quoted” («Hu ogHOTO TIO3Ta TaK 4acTo HE
MUTHPYIOT Paau KpacoThl. HU 0OTHOTO T03Ta HE MUTUPYIOT TaK PEAKO PAIH MBICITID —
o Tennncone’) [Ibid, ¢.35] wm "For it may be said of most poets that they love men
and Nature more than words, of Swinburne that he loved them equally” («Benb
MOJKHO CKa3aTh, YTO MHOTHE TOATHI I00AT mrozeit u [Ipupoay Gosblie, ueM cioBa; o
CyuHOepHe — 4TO OH JIIOOUT uX oauHaKoBo») [Ibid, c. 47]. Hy)kHO OTMETUTH, YTO U3
no3ToB mpormioro Tomaca ropaszmo Ooubllie TPUBIEKAIOT (DUTYPBI BTOPOTO psijia
(Clare, Chatterton, Cowper), «cierka MapruHajlbHble (QUTYpPBD» C TparuuecKou
cynsbooii, emy Ommke bepue, uem TennmcoH, a madgocy MunbToHa OH BOOOIIE HE
nosepser [3, c. 106].

C ynoBOJIBCTBHMEM MUIIET OH O MO33uUM Y. A€ Ja Mbpdpa, Ha3biBasi €€ «CaMou
HEBECOMOW OpUTHMHAJIBHOW MMO33Uel Hamiero BpeMeHu» ('the most feather-weight
original poetry of our time"). Tomac abCOMIOTHO TOYHO OMpPEACISIET MHTOHAIUIO
JETCKUX COOPHHMKOB IMOATa Kak Iedalib TOTO, KTO M3THAH W3 CBOEH COOCTBEHHOM
YIIUBUTEIBHON CTpaHbl M BBIHYXJICH MHCATh CTUXH, YTOOBI, HAOJFOast CO CTOPOHBI,
MMETh BO3MOKHOCTH Ty/a Bo3Bpaiarscs [8, c. 102].

[To mepBoMy (M €IWHCTBEHHOMY NpH JXHW3HH) COOpHHUKY Tomac OIICHHBAacT
Pynepra Bpyka kak MoJI0/I0TO MMO3Ta, CTUXH KOTOPOTO IMOKA3BIBAIOT CKOPEE TO, KEM
«oH xoTen Obl ctathy. OMHAaKO Cynb0a He Aana emy ImaHca. M yxe B TOCMEpTHOMU
cTatbe 0 PymepTe Bpyke Jierko mpoYuTBIBAETCS TO YYyBCTBO, C KOTOPHIM Tomac cam
Oyner uartu Ha BoiHY: «Korma BoitHa npunnia B EBpony, 04eBHIHO, KAaKOH-TO MHP
MIPUIIIEST B €T0 CepAle, HE C [IPHUXO0JI0M]| YCIOBHOH «TpaHAMO3HOM JIFOOBW», HO C
n30aBJICHUEM €T0 OT «BCEM MaJeHBKOM MyCTOTHI JIF0OBUY...» [Ibid, c. 111].

[TpucTasibHO BCcMaTpuBaeTcs OaBapa ToMac W B HOBYH II033UI0 CBOUX
COBpeMECHHHMKOB. OH CUMTAET, YTO TPYAHO BBIJACIHTH KaKyIO-TO OAHY, OOLIYIO IS
COBPEMCHHBIX KHHT, 4epTy. HO eciii U MOXHO HAaWTH, TO 3TO OyAeT «yTBEP)KICHHE
WHIWBHUAYALHOCTU uenoBekay ("'the assertion of the individuality of the individual”).
Bricoko onennBaeT Tomac paHHIOO MTO33UI0 Weitrca u Jlopenca, [5, c. 106]4.

! Jlymaercs, 4TO caM MOdT-Jaypear Bpsj JiM crai 66 00bekToM Juist ToMaca-KpUTHKa, e Obl He 0630p BbImIequIei Ha TOT MoMeHT (1902r.) 6uorpadun TeHHuCcOHa,
HaIicaHHoit capoM Andpenom Jlaiiamnom (Sir Alfred Lyall).

* Ilpu obuIeii MO3UTHBHON TOHAILHOCTH M [IYOHHE OT3IBA, 3aMETHO, OIHAKO, UTO CTHXH JIOPEHCA BCE-TAKHM TPHBOMAT B 3aMeNIaTelbeTBO TOMACA-KPUTHKA, H TOTMA
YUTATEeIo TPYAHO IIOHATh, HIET JIM pedb 0 GopMe CTHXa HIIH O HOBBIX I'PaHAX 4yBCTBEHHOCTH: «M-p JIopeHc HuKoraa He Geraer 6e3 mpuBs3H. Bel MoxeTe Ha3BaTh €ro
aMOpAJIbHBIM WM JaXKe HEBO3ACPKaHHBIM, HO He paciyieHHbIM. OH He Goliee pacmymieH, yem aepsum» ('Mr Lawrence never runs loose. You can call him immoral or
even incontinent, but not licentious. He is no more licentious than a dervish". M nanmee: «OH XepTBYeT BCEM paJM OINPENCICHHOrO HACTPOCHHS, SMOLMH HIH
PpacIonoXeHus JyXa, HO HIUeM - PaJiil M3SIIHOI CTPOKM NI (anbIInBOii BeIpasuTensHocTh» [8, ¢. 105].
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He6onbmmas mo o6semMy (36 crpanuil) aHTojorust uMaxuctoB (1914r.), numiet
Tomac, «TOpUdT U3 TONMBI, KaK BEICOKWH MpaMOpHBII MOHYMEHT» ("sticks out like a
tall marble monument") [8, c. 121], otmeuas, uro Tonbko Popa Manoke Xyddep,
Ommu Jloyanmn u  Jhxkeitmc Jkoic omyOiIuMKOBaJIM TO, YTO MOXKHO Ha3BaTh
«OOBIYHBIMU CTHUXaMW». Bce ocTalbHBIE CTHXHU JENATCSA, 10 €r0 MHEHHIO, Ha JIBE
KaTeropyuH: MepeBoabl WK mapadpasbl M UMHTAIMU TIEPEeBOAOB. TeM He MeHee, B
CBOEM JKETaHWM TIOHATh WHTEHIMW W TIOTEHIIMM HOBOTO JBIDKEHHS, Tomac
OpEeINPUHUMAET TOMNBITK BHUMATEIbHO HW3YYUTh TEKCTHl HMa)XXHCTOB, OIHAKO
GOJBIIMHCTBO U3 HUX BHI3BIBACT y Hero Hepoymenne’. Tak, "Argyria" P. OnguHrrona
HAaIIOMHUHAET €My MPO3anveCKHil MEePeBOJl, CANHCTBCHHBIM YKpaIICeHHEM KOTOPOTO
apnsgercs aenenue Ha cruxu [Ibid, c. 124], a B "AQPIA" («dap») O. Ilaynna on
BOOOIIIE HE HAIIeN HUKAKOTO CMBICTA, HO HAa3BAJI €r0 CaMbIM BIICYATISIONINM Ha BH]I
CTUXOTBOPEHHEM U3 Bcero cOopuuka ("the most impressive-looking poem in the
whole book"). TloxBaiibl ynocTouIUCh TOJIBKO cTUXx0oTBOpeHUs1 O.C. @naunta: «OHU —
3eTICHBI TUTIONI, HAYMHAIOMIMA BHUTHCSA BBEPX IO BBICOKOMY MpPaMOPHOMY
MOHYMEHTY, U BIIOJIHE MOTYT ero nepexxutsy [Ibid, c. 125].

Heckonbko 0030poB Tomaca TMOCBSIIIEHB paHHEH 1033un  (COOpHUKH
"Personae", "Exultations") u mpose ("The Spirit of Romance") O3psr Ilaynna.
IlepBbiii M3 HUX HOCUT KpacHopeunBoe Ha3BaHue "A New Note in Verse" u
MPUBETCTBYET TMOSBICHHE «HOBOTO THCATENs [KOTOPBIM| XOpOII, W TPUTOM TIO-
HOBOMY». HammcaHHBIE O BBIXOJa B CBET aHTOJOTUU HUMAXXHCTOB, PAHHUE CTUXU
[laynna (o6a cOopuuka Bbimid B 1909) nammm B gune Oneapaa Tomaca
BHUMATEIIPHOTO YWTATeNI W TOHKOTO KPHUTHKA, YTO BBI3BAIO YIUBJICHHE
mutepatypHoro Jlonmona. IlapamokcanbHO, 4YTO «3aKJIATOTO Bpara MajeHBKOTO
aurm3Ma» ("the arch-enemy of little Englandism") BbIBen Ha ciieHy aHTJIUHCKOM
M093WH TJIABHBIN T€OPTrUaHCKUN KPUTHK, J0Ka3aB, TAKUM 00pa3oM, 4To miis Tomaca
OBLIM Ba)KHBI HE IIKOJIBI U TPYIIBI, @ KAY€CTBO W UCKPEHHOCTh 1mon3uu [7, 39]: «C
o0JerdeHreM MBI TIOBOpPAuMBaeM OT TIOYTH OECCMBICIIEHHOTO YJOBOJBCTBUS
("suavity”) 1 TEXHUKH K TOMY, 9TO MPEICTABISCTCS WHANBHIYAIbHOCTHIO», — MHIIET
Tomac o coopuuke Ilaynna "Exultations". Tlo «pe3koctu u riryOuHe BO3AEHCTBUS
("brusque intensity of effect”) ctuxu B "Personae" Henb3sl CpaBHUThL HH C 4YEM,
npoaobkaeT Tomac W CBA3BIBAET OTO YACTHYHO C HEIOCTaTKAMH €ro CTHXa,
«ropaplHe# OyHTa, OTCYTCTBHEM KAaKOW-TO TPOCTOH MSATKOCTH, CTPOTOCTHIO,
PE3KOCTBIO, KaK y OBICTPOTO KyKa, KOTOPHIH BHE3alHO OBET BacC B IEKY W Majaer,
OTJIYIICHHBIN cBoel xe cuiouty» ("Of course, this is due partly to his faults and to his
pride in revolt, to his lack of all mere amiability, to his austerity, to his abruptness as
of a swift beetle that suddenly strikes your cheek and falls stunned with its own
[force... ") [5, ¢.107-108].°

® B 4acTHOM THChMe cBoeMy apyry-Teopruaniry [oprony Borromm Tomac ropasio 6omee pe3ok: «Kakne TYNHITB STH HMaKHCTELY [LIuT. 110 6, ¢.2].

® MpI puBOITHM 5Ty OBIIHPHYIO IHTATy €lle M JUIs TOTO, 4To6HI AaTh obpasen cruns Tomaca-kpuTHKa. OH MEHAICA Ha TIPOTSKEHUH €T0 JUIHTEBHON Kaphephl: Kak
ormeuaet J1.JI3BHUC, B paHHKX paboTax 3T0 OblIa «HAPUMCCHCTCKAs «TI033HA-IIPO3ay, «I'PEe3bl M MHOTOCIIOBHAs 9BOKaTHBHOCTBY ("reverie and verbose evocations"). TTozxe
MM IIPHILIA HA CMEHY COCPEOTOYEHHOCTh MCKIIIOUYUTENBLHO Ha TIOMCKE MHIMBUIYaIbHBIX 0COOEHHOCTEH aBTOPOB, a JIOTHYECKUM 3aBEPIIEHMEM 3TOro Ipolecca crana
rpocrora ero no33uu [5, c. 107].
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B mos3um Ilaymma Tomac cpa3y ke yBHAEN «IPU3HAKKM JABYX €IIE HE
OKOHUYCHHBIX CPaKEHUH, CPAKCHHSI YHCTON TYIIH, KOTOpast 9yBCTBYET Ce0s1 CUIIBHOM,
HO OJIMHOKOMW, C MUPOM, U CPa)XCHHS CO CJIOBaMH, KpaCUBBIMHU, UCTIAaUKaHHBIMU ("the
soiled"), peqkuMu, CTApUHHBIMHU CIIOBAMHY», KOTOPHIE «BOCCTAIOT U3 CBOMX MOTUJ U
moroT». TPYIHO COTIACHTBCS C TeM, 4TO cTHXHW [layHIa MOXXHO Ha3BaTh MPOCTHIMH,
HO UMEHHO «IpsIMOTY W mpoctoTy» ("directness and simplicity”) na3zpiBaer Tomac
HCTOYHUKOM MX cuJibl [8, ¢.117-118].

Kputuk otMmeuaet, uro HambOojee ymaunbie cTuxu [layHmga — Te, B KOTOPBIX
«ecTb subject»’, T.e. KPHTHK 31€Ch SIBHO [IOYYBCTBOBAI IPOOIEMY HICHTHGUKAINN U
B3aMMOJICUCTBUS aBTOpa, Tepos W YUTATEsl B PAaHHEW IMO33MM MOJepHH3Ma. B
OOJIBIIMHCTBE CTUXOB TEPBBIX cOopHMKOB Ilaynma Dasapay Tomacy omnryTuMo He
XBaTaeT CTapOro-a100poro aBTOJOTHIECKOTO IMPHUECKOTo Havamna: «Korma on nmumer
OT TIEPBOTO JIMIIA, OH HEMOHATEH, YTOOBI KaK-TO OINpaBIaThCSA 3a TO, YTO OKa3aJCs
HECITOCOOHBIM K CaMOBBIPKCHHIO». KaTeropuyHOCTh M ONpeIeIeHHOCTh, TPUCYIIAs
unToHanuu [layHaa, Harpumep, B «MoOepin», JOCTUTACTCS COBCEM HE aBTOJIOTHEH,
HO TO, YTO OHM MPHUCYIIHM paHHEH mol’3mm [layHaa, Xxopomro modyBcTBoBan Tomac,
chopmynupoBaB B BuAe emie omHoro mnoutu adopmsma: «Ecim o He Oymer
OCTOPOXKEH, OH HAYHET MOJpa3yMeBaTh TO, YTO OH TOBOPUT, BMECTO TOTO, YTOOBI
TOBOPUTH TO, YTO OH noapazymeBaet ("If he is not careful he will take to meaning
what he says instead of saying what he means") [1bid, c.121].

OpHako MOHSATHE O TOM, YTO MOKHO Ha3BaTh HOBBIM B M033uM y Tomaca ObLI0
abCoIOTHO Apyroe, yeMm y uMaxkuctoB u [laynna. Imenno coopurik Pobepra @pocra
"North of Boston " Ha3bIBa€T OH «OJIHOM U3 CaMbIX PEBOJIIOIMOHHBIX KHUT» ("one of
the most revolutionary books of modern times, but one of the quietest and least
aggressive"”) [8, c.125]. 3necr ecTh Kak pa3 To, yero Tomacy He XBaTajio B MO33UHU
[laynna ¥ MMaXUCTOB: TPHUHAALATH W3 MATHAALUATA BKIIOYEHHBIX B COOpPHHK
CTUXOTBOPEHHN M TO3M — JIMAJIOTH, «JIpaMaTUYeCKue IMOBECTBOBAHMS B CTHUXaX»
[Ibid, 130], B KOTOpBIX SICHO pACKpbIBAE€TCS >KU3Hb M XapaKTepbl MNEepCOHaXKEH,
OJIMHOKUX W HE MPUBBIKIINX K peQIEKCUU CETbCKUX XKHUTeleld. B 1Byx ocraBmmxcs
("After Apple-Picking", "The Wood-Pile") mo3T OT nepBOro jaulia OMHUCHIBAET CBOU
BUJICHUS 1Ocie coopa 010K WK BIEYaTIEHUs OT OpPOIIEHHOM B CHETY OXalKHU JPOB,
KOTOPYIO YBHJIEN Ha MPOTYJIKE. «ITU CTUXHU PEBOJIOLMOHHBI, IOTOMY YTO B HUX HET
runepOon3auu [Ipucyiiei| putopuke, U Jaxe, Ha MEepPBbIN B3I, KaKETCS, YTO
HET MO3TUYECKOW CHIIbl, UMUTALIUEN KOTOPOM U eCTh puTOpUKa». BMecTo mosaTu3MoB
(«rIaBHOrO CpejcTBa BTOPOCTENEHHBIX MOATOBY») — y DdpocTa pa3roBopHasl pedb, a
OeJIbIil CTUX TOMOraeT M30ekaTh HE TOJIBKO «CTAPOMOJIHOM MBIIIHOCTU U CIAI0CTH»,

' Ckopee BCero, 3/16Ch IMEETCs B BUJY «Tepoii». MHOro3Ha4HOCTh 3TOr0 aHIJIHICKOro C10Ba (MOXKHO IIOHMMATh €0 U KaK TeMY, M KaK 0OBEKT, U KaK CyOBEKT), KaK HaM
KaXeTCsl, Cy)KaeTcss KOHTEKCTOM OT3bIBa. ToMac ymoMHHaeT B CBsA3H ¢ 3Toi MbIcibio "An Idyll for Glaucus", «monHyto denoBedeckoil CTpacTH U HacToseH Maruy, 6e3
Tex (ypa3, KOTOpbIE YHTATEh COBPEMEHHBIX CTUXOB MOT' OBl OJKHAATh B TPAKTOBKE MOA00HON TeMbl» [Ibid, 120]. TlayHJ He BKIIOYHI 3TO CTHXOTBOPEHHE (KCTATH, OIHO
U3 caMbIX JIOOMMBIX DIMOTOM B paHHei 1o33un ITaynna) B nepensnanue "Personae" 1926 rona. OrusiapiBasick Ha3aj, [TayHa, HaBepHOE, TOCYUTAI, YTO IPaMaTHIECKHI
MOHOJIOT JKEHIIMHBI, KOTOpasi OpOIUT y MOps B IoncKax I'J1aBKa, BKYCHBILETO TpaBy, 4To nmpeBpatwia ero B "sea-fellow with the other gods", cimmkom «rpanuunoHen,
0COOEHHO, Ha (hOHE TeX MONBITOK «MOJEPHHU3AINN», KOTOPBIE B TOT MOMEHT HPEIPUHAMAIIN U HMaKHCTBI H OH CaM.
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HO U HOBOMOJIHBIX «JaHMccOoHaHca u cymatoxu» [Ibid, c. 126]. [Toa3ust c6opruka «K
ceBepy oT boctoHa» morepsia Obl MeHbIIE, YeM Jiro0as JApyras I033us
COBPEMEHHOI'0 aBTOPA, €CIM €€ OMyOJIMKOBaTh Kak Ipo3y, numier Tomac. Ho «3To
1033Usl, TOTOMY YTO OHa Jyuile, yeM npo3a» ("It is poetry because it is better than
prose”) [8, c.127]. Drta mocnennss ¢dpasza 3aBepiiaeT MEpBbIA 0030p COOpHHUKA
®dpocTta u, Kazajloch ObI, HeceT Ha ce0Oe MeYaTh CMYTHOH OIICHOYHOCTH JIFOOOTO
¢unama. Ho yxe B cnemyroniemM 0030pe depe3 MecsIl Mociie IUTUPOBAHHOTO BhIIIE (B
aBrycte 1914 r.) Tomac BecbMa TOYEH B TOM, UYTO OTJIMYAET COBPEMEHHYIO TO33HUI0
OT TIpo3bl BOOOIIE U B ToM uuncie y ®pocra: "But the effect of each poem is one and
indivisible. You can hardly pick out a single line more than a single word. There are
no show words or lines. The concentration has been upon the whole, not the parts.
Decoration has been forgotten, perhaps for lack of the right kind of vanity and
obsession " («<Ho BnedatiieHne OT KaKJI0T0 CTHXOTBOPCHUS — CIMHOE M HEJICITUMOC.
EnBa 7 MOXHO BBIICIHTH OJHY CTPOYKY, a TeM OoJyiee OgHO cioBo. Her
MOKA3aTeIbHBIX CIOB WM CTPOK. COCpEeOTOYCHHOCTh — Ha IICJIOM, a HE YacTsX.
VYkpamarelbCcTBO 3a0bITO, BO3MOXKHO, M3-32 HEJOCTaTKa OMPECICHHOTO TIIECIaBUs
Wi ctpacTtuy) [8, c.129].

[Tagoc mo33um dpocta, mo MHeHHIO Tomaca, — HE B IIOUCKE YEro-TO
HEOOBIYHOT'O0 MJIM SK30THYECKOT0, U B 3TOM OH MPOJIOJDKAET TPaauluu YHUTMEHa U
Bopacsopra, Bo3Bpalasch Hazal, Kak OHH, OT «aTpUOYTOB MO33MH CHOBA K CaMOW
no33un». Ctuxu @pocta — HOBOE CJIOBO B aMEPUKAHCKOW MO33UHU M, XOTS OH HUYEM
He 00s3aH YUTMEHYy, OJHAKO €ro IMod3us Obuta Obl MHOM, ecau Obl He BHUMAaHHE
YuTMeHa K MpoCcTOMYy TpyAy M MpocToMy desoBeky. Hecmorps Ha 0OLIHOCTH
tonuku, y ®pocta ver uu "Lucy Gray", um "Thorn", un "Ildiot Boy", notoMy 4To OoH
OTKpbIBAE€T YHUTATENII0 «MEHbIIIE CBOMX COOCTBEHHBIX UYYBCTB M OOJIbIlIE YYBCTB
apyrux mojed, yem BopacBopT», «couyBCcTBys Tam, Tne BopacBopt kamyercs»
[Ibid, c.128, 130]. OgHako 3Aech MOXHO TOBOPHUTH, MOJB3YSICh BhIpaxkeHueM A.M.
[TaHueHko, 00 <«OBOJIOIMOHUPYIOIIEH Tomuke» [3, ¢.236]: MEHbIIE JHUPUUYECKOTO,
OoJbIIe IpaMaTUYECcKOro, Mo3ToMy M skaHp cobopHuka dpocrta Tomac ompenensier
KaKk "dramatic narratives in verse" (ApamaTudeckoe MOBECTBOBAHHUE B cTHXax) [8, c.
130]. OT0 oOTUETNMBO YyKa3blBa€T Ha pELENIUI0 U AaAKTyaIM3aldlo, Kak
POMAHTHUYECKOW, Tak M Ooyiee MO3JHEH, BUKTOPUAHCKOW, TpaJWLIMM, W, Ha HAaIl
B3TJISI7,, UMEET OOJbIlIOe 3HAYEHUE JJIA MOHUMAHUS OPUTMHAIBHOM MO33MM CaMOIo
OnBapaa Tomaca.
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AHHOTALUA

Yepuokona E.C. dnBapa Tomac-kpurtuk.

CraTps TOCBSILEHA aHAIU3Y JUTEPATYpHOU KpUTHKM DaBapaa Tomaca, ajis
KOTOPOr0 OHa ObLTa OCHOBHBIM 3aHSITHEM B TeueHHE Bcel xku3Hu. lllupokuii criekTp
MepCOHAIMI W HaNpaBJICHU aHTJIOA3BIYHOM JuTepatypsl 19-20 BB., TiyOokoe
3HAHUE  AHTJIMWCKOM  KJIACCHMKM  TMOKa3bhiBalOT ToMaca Kak TOHKOIO U
MPOHULIATEIBHOTO «CYIbIO» COBPEMEHHOW €My JIMTepaTypsl. B TO ke Bpemsd
KpuTuueckue o030pel Tomaca JarOT BO3MOXKHOCTb HCCJIEIOBATEII0 BBISIBUTH
JIOCTOBEPHBIN JINTEPATYPHBIN KOHTEKCT ToMaca-moa3Ta, mo3BoJIsis ri1y0Ke MOHSITh ero
OPUTMHAIBHYIO TTO33HUIO.

KuntoueBwie cnoBa: Dasapa Tomac, 1. Kurc, 2. Ilayna, P. ®poct, UMaxuCThl,
reOprUaHIbl.

AHOTaNIiA

Yepuokona €.C. Enapa Tomac-Kpurtuk.

CrarTio NMpUCBAYEHO aHaNi3y JiTeparypHoi kputuku Ensapna Tomaca, ms
KO0 BOHa OyJia TOJIOBHOIO POOOTOIO0 MPOTIAroM ychoro XuTTs. lupokuit cnekrtp
MEepCcCoHaNil Ta HanpsAMIB aHIVIOMOBHOI miteparypu 19-20 cT., rnuboke 3HAHHS
aHTJINACHKOT KJIACHKM BUABISIIOTH Tomaca SK TOHKOTO Ta TPOHUKIUBOIO
MOI[IHOBYBa4a cy4yacHoi oMy miteparypu. B Toit ke yac kputuuHi ornsiau Tomaca
JAal0Th MOXJIMBICTH ONPHUSIBHUTU JOCTOBIPHMI JliTepaTypHUNM KOHTEKCT Tomaca-
MOEeTa, 110 JI03BOJISE TIIUOIIIE 3pO3YMITH HOT'0 OPUTIHATIBHY TOE31I0.

Kirouoni cnosa: Enapn Tomac, JI. Kirc, E. ITaBua, P. ®poct, imaxucty,
reopriasii.



157

Summary

Chernokova Y.S. Edward Thomas as a Critic.

The paper explores the literary criticism of Edward Thomas. It was his life's
main pursuit and embraced the wide range of literary personalities and English-
language literary schools of the 19th-20" centuries. He proved to be the shrewd critic
of contemporary literature. At the same time Thomas's critical reviews give the
opportunity to reveal the reliable literary context of Thomas-poet, enabling a
researcher to get the deeper insight into his own poetry.

Key words: Edward Thomas, J. Keats, E. Pound, R. Frost, Imagists, Georgians.



